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Unë quhem Malik dhe jam 39 vjeç. Kam lindur
në Afganistan. Feja ime është e ndryshme nga
feja kryesore në Afganistan.

• • •

Mi chiamo Malik ed ho 39 anni. Sono nato in
Afghanistan. La mia religione è diversa da quella
ufficiale in Afghanistan.
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Për shumë vite, njerëzit që i përkasin fesë time
janë persekutuar. Kjo ka qenë shumë e vështirë
për familjen time.

• • •

Per molti anni, le persone della mia religione
sono state perseguitate. È stato molto difficile
per la mia famiglia.
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Shpresoj që një ditë të kthehem në Afganistan.
Aty ka shumë njerëz që kanë nevojë për ndihmë,
dhe unë dua t’i ndihmoj.

• • •

Spero di tornare in Afghanistan un giorno. Molti
hanno bisogno di aiuto lì, ed io li voglio aiutare.
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Para disa vitesh nisi një luftë. Unë kisha frikë se
do të vritesha. E lashë familjen time për të
shkuar në Evropë dhe për të nisur një jetë të re.

• • •

Qualche anno fa c’è stata la guerra. Avevo paura
di essere ucciso. Ho lasciato la mia famiglia per
andare in Europa e cominciare una nuova vita.
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Pasi studiova nisa të punoja. Në fillim punova në
një restorant, dhe më pas u bëra mësues sepse
dua të ndihmoj të tjerët.

• • •

Dopo aver studiato, ho cominciato a lavorare.
Prima ho lavorato in un ristorante, poi ho
iniziato a insegnare perché voglio aiutare gli
altri.
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Eca për shumë kilometra. Ndonjëherë nuk kisha
ushqim apo një vend për të qëndruarr. Disa nga
njerëzit me të cilët udhëtova vdiqën.

• • •

Ho camminato per molti chilometri. A volte non
avevo cibo né un posto dove stare. Alcune delle
persone con cui viaggiavo sono morte.
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Studiova për disa vite, në fillim për të mësuar
gjuhën. Ishte e vështirë, por më pëlqen të mësoj
gjëra të reja.

• • •

Ho studiato per diversi anni, inizialmente per
imparare la lingua. Era difficile, ma a me piace
imparare cose nuove.

8



Më në fund arrita. Takova disa njerëz nga vendi
im që më ndihmuan. Nuk e di se si do ia kisha
dalë pa ta.

• • •

Alla fine sono arrivato. Ho incontrato alcune
persone del mio paese che mi hanno aiutato.
Non so cosa avrei fatto senza di loro.
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Fillova të mësoja gjuhën, por ishte e vështirë. E
dija se të flisja gjuhën ishte shumë e
rëndësishme për të gjetur një punë.

• • •

Ho cominciato a imparare la lingua, ma era
dura. Sapevo che parlare la lingua era
importante per avere un lavoro.
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